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DE: LESEN SIE DIE GESAMTE GEBRAUCHSANWEISUNG, BEVOR SIE MIT DEM 
AUFBAU BEGINNEN UND DAS GERÄT IN BETRIEB NEHMEN. 

EN: PLEASE READ THIS MANUAL THOROUGHLY PRIOR TO USE AND KEEP IT 
FOR FUTURE REFERENCE

FR: VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MODE D’EMPLOI AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL ET LE CONSERVER POUR LE CONSULTER ULTÉRIEUREMENT

IT: SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PER L’USO 
PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO E DI CONSERVARLE IN UN LUOGO 
SICURO PER POTERLE SEMPRE REPERIRE IN UN SECONDO MOMENTO

NL: DEZE HANDLEIDING VÓÓR GEBRUIK ZORGVULDIG DOORLEZEN EN 

BEWAREN OM OOK LATER NOG IETS OP TE KUNNEN ZOEKEN

HU: KÉRJÜK, HOGY A KÉSZÜLÉK HASZNLATA ELŐTT OLVASSA EL FIGYELMESEN 
A JELEN HASZNÁLATI UTASÍTÁST ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSRA 

SK: PRED POUŽÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD A USCHOVAJTE HO 
K NAHLIADNUTIU

CZ: TENTO NÁVOD K POUŽITÍ SI PŘED POUŽITÍM PEČLIVĚ PROSTUDUJTE A 
ULOŽTE SI JEJ K POZDĚJŠÍMU NAHLÉDNUTÍ 

RO: VĂ RUGĂM CA ÎNAINTE DE UTILIZARE SĂ CITIŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI ŞI 
SĂ LE PĂSTRAŢI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ 

TR: LÜTFEN KULLANMADAN ÖNCE BU KILAVUZU DİKKATLİCE OKUYUN VE 
DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN 

ESP: ANTES DE UTILIZAR EL APARATO LEER ATENTAMENTE ESTAS 
INSTRUCCIONES DE USO Y GUARDARLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

PL: PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO UŻYTKOWANIA PRODUKTU UWAŻNIE 
PRZECZYTAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I PRZECHOWAJ JĄ DO PÓŹNIEJSZEGO 
WYKORZYSTANIA 
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Bezeichnung der Produktteile und schematische Darstellung
Description of product parts and diagrammatical presentation | Désignation des pièces et illustration schématique l Denominazione 
delle parti del prodotto e rappresentazione schematica l Namen van de onderdelen en schematekening l A termék részegységeinek 
leírása és vázlatos ábrázolása l Označenie častí produktu a schematické znázornenie l Názvy dílů výrobku a schématické zobrazení l 
Denumirea pieselor produsului şi reprezentarea schematică l Ürün parçalarının açıklaması ve şematik görünüm l Denominación de los 
componentes y representación gráfica | Opis części i widok schematyczny

DE

1. LED-ANZEIGE                                     
2. EIN-/AUSTASTE 
3. AKKU
4. STAUBFANGBEHÄLTER
5. ENTRIEGLER
6. SAUGROHR                      

VERRIEGELUNG
7. LUFTFILTERABDECKUNG
8. ABLUFTFILTER
EN  
1. LED-DISPLAY
2. ON/OFF BUTTONS
3. RECHARGEABLE BATTERY
4. DUST COLLECTION        

CONTAINER
5. LOCKING MECHANISM
6. INTERLOCKING SUCTION 

TUBE
7. AIR FILTER COVER
8. EXHAUST AIR FILTER
FR

1. LAMPES A LED
2. BOUTON MARCHE / ARRET
3. ACCU
4. BAC A POUSSIÈRE
5. DÉVERROUILLAGE
6. VERROUILLAGE DU TUBE  

D’ASPIRATION 
7. RECOUVREMENT DU FILTRE 

A AIR
8. FILTRES DE SORTIE D‘AIR

IT

1. INDICATORE A LED
2. TASTO ON/OFF
3. BATTERIA
4. SERBATOIO DI                 

RACCOGLIMENTO DELLA 
POLVERE

5. SBLOCCO
6. SBLOCCO DEL TUBO 

ASPIRANTE
7. COPERCHIO DEL FILTRO 

DELL’ARIA
8. FILTRO DI SCARICO
NL  
1.  LED-INDICATIELAMPJE
2. AN/UIT-KNOP
3. ACCU
4. STOFRESERVOIR
5. ONTGRENDELING
6. ZUIGBUISVERGRENDELING
7. LUCHTFILTERAFDEKKING
8. UITLAATFILTER
HU  
1. LED-KIJELZŐ
2. BE-/KIKAPCSOLÓ
3. AKKU
4. PORTÁROLÓ
5. NYITÓ RETESZ
6. SZÍVÓCSŐ ZÁRÓRETESZ
7. LÉGSZŰRŐ FEDÉL
8. KIMENETI LEVEGŐSZŰRŐ

SK  
1. LED-DISPLEJ
2. TLAČIDLO ZAP./VYP.
3. BATÉRIA
4. NÁDOBA NA                   

ZACHYTÁVANIE PRACHU
5. BLOKOVAČ
6. BLOKOVANIE SACEJ 

TRUBICE
7. KRYT VZDUCHOVÉHO 

FILTRA
8. VÝSTUPNÝ FILTER
CZ  
1. KONTROLKA LED
2. TLAČÍTKO ZAP/VYP
3. AKUMULÁTOR
4. NÁDOBA K ZÁCHYTU 

PRACHU
5. ODBLOKOVACÍ PRVEK
6. BLOKOVÁNÍ SACÍ TRUBKY
7. KRYT VZDUCHOVÉHO 

FILTRU
8. VÝSTUPNÍ FILTR
RO

1. AFIŞAJ LED
2. BUTON PORNIRE/OPRIRE
3. ACUMULATOR
4. REZERVOR DE PRAF
5. DESCHIZĂTOR
6. ÎNCHIZĂTOR CONDUCTĂ 

ABSORBŢIE
7. CAPAC DE FILTRU AER
8. FILTRU DE EVACUARE

TR

1. LED GÖSTERGESİ
2. AÇMA KAPAMA TUŞU
3. AKÜ
4. TOZ SAKLAMA KABI
5. KİLİT AÇICI
6. EMME BORUSU KİLİDİ
7. HAVA FİLTRESİ KAPAĞI
8. HAVA ÇIKIŞ FILTRESI 

1. ILOTO LED
2. BOTÓN ENCENDER/  

APAGAR
3. BATERÍA
4. RECIPIENTE COLECTOR DE 

POLVO
5. BOTÓN DESBLOQUEO
6. BLOQUEO TUBO               

ASPIRACIÓN
7. TAPA FILTRO DE POLVO
8. FILTROS DE ESCAPE

1. WSKAŹNIK DIODOWY
2. WŁĄCZNIK/WYŁĄCZNIK
3. AKUMULATOR
4. ZBIORNIK NA               

NIECZYSTOŚCI
5. ELEMENT ZWALNIAJĄCY
6. BLOKADA RURY SSĄCEJ
7. OSŁONA FILTRA              

POWIETRZA
8. FILTR WYLOTOWY

1 2
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Zubehör und schematische Darstellung
Accessories and diagrammatical presentation l Accessoires et illustration schématique l Accessori e rappresentazione schematica 
l Accessori e rappresentazione schematica l Toebehoren en schematekening l Tartozékok vázlatos ábrázolása  l Označenie častí        
produktu a schematické znázornenie l Příslušenství a schématické zobrazení lAccesorii şi diagrama schematică l Aksesuar ve   
şematik görünüm | Accesorios y representación gráfica | Akcesoria i widok schematyczny
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DE

1. BÜRSTENVERRIEGELUNG
2. KNICKGELENK 
3. TURBOBÜRSTE
4. FIXIERHAKEN für Ladestation  
5. ROLLBÜRSTE
6. ROLLBÜRSTENENTRIEGLER
7. 3-IN-1-KOMBIBÜRSTE
8. LADESTATION
9. FIXIERÖSE für Rollbürste
EN  
1. INTERCONNECTING BRUSHES
2. ARTICULATED CONNECTIONS
3. TURBO BRUSH
4. FIXING CLAMPS for the Charging 

Station
5. ROLLER BRUSH
6. ROLLER BRUSH LOCKING             

MECHANISM
7. 3-IN-1- COMBINATION BRUSH
8. CHARGING STATION
9. FIXING LOOPS FOR ROLLER BRUSH
FR

1. VERROUILLAGE DES BROSSES
2. ARTICULATION
3. BROSSE TURBO
4. CROCHET DE FIXATION                 

pour station de charge
5. BROSSE A ROULETTES
6. DÉVERROUILLAGE BROSSE A 

ROULETTES
7. BROSSE COMBINÉE 3 EN 1
8. STATION DE CHARGE
9. ŒILLET DE FIXATION                    

pour brosse à roulettes
IT

1. DISPOSITIVO DI BLOCCO DELLA 
SPAZZOLA

2. ARTICOLAZIONE A SNODO
3. TURBOSPAZZOLA
4. GANCIO DI FISSAGGIO per stazione 

di carica
5. SPAZZOLA ROTANTE
6. DISPOSITIVO DI SBLOCCO DELLA 

SPAZZOLA ROTANTE
7. SPAZZOLA COMBI 3-IN-1
8. STAZIONE DI CARICA
9. OCCHIELLO DI FISSAGGIO per la 

spazzola rotante 

NL  
1. BORSTELVERGRENDELING
2. KNIKGEWRICHT
3. TURBOBORSTEL
4. VASTZETHAAK voor oplaadstation
5. ROLBORSTEL
6. ROLBORSTELONTGRENDELING
7. 3-IN-1-COMBIBORSTEL
8. OPLAADSTATION
9. VASTKLIKUITSPARING voor rolborstel

HU  
1. KEFE ZÁRÓRETESZ
2. BEPATTINTHATÓ CSUKLÓS CSAT-

LAKOZÓ
3. TURBÓ KEFE
4. RÖGZÍTŐ KAMPÓ a töltőhöz
5. KÖRKEFE
6. KÖRKEFE NYITÓ RETESZ
7. 3-AZ-1-BEN TÖBB FUNKCIÓS KEFE
8. TÖLTŐ
9. RÖGZÍTŐ GYŰRŰ A körkeféhez 

SK  
1. LED-DISPLEJ
2. TLAČIDLO ZAP./VYP.
3. BATÉRIA
4. NÁDOBA NA ZACHYTÁVANIE 

PRACHU
5. BLOKOVAČ
6. BLOKOVANIE SACEJ TRUBICE
7. KRYT VZDUCHOVÉHO FILTRA
8. VZDUCHOVÝ FILTER 

CZ  
1. BLOKOVÁNÍ KARTÁČŮ  
2. OHEBNÝ KLOUB
3. TURBOKARTÁČ
4. FIXAČNÍ hák pro nabíjecí stanici
5. OTÁČIVÝ KARTÁČ
6. PRVEK K ODBLOKOVÁNÍ OTÁČIVÉHO 

KARTÁČE
7. KOMBINOVANÝ KARTÁČ 3 V 1
8. NABÍJECÍ STANICE
9. FIXAČNÍ OKO pro otáčivý kartáč 

RO

1. ÎNCHIZĂTOR PERII
2. ARTICULAŢIE FLEXIBILĂ
3. PERIE TURBO
4. CÂRLIG DE FIXARE pentru staţia de 

încărcare
5. PERIE CU ROLE
6. ÎNCHIZĂTOR PERIE CU ROLE
7. PERIE COMBI 3-ÎN-1
8. STAŢIE DE ÎNCĂRCARE
9. INEL De Fixare pentru peria cu role  

TR

1. FIRÇA KİLİDİ
2. BÜKÜLEBİLİR EKLEM
3. TURBO FIRÇA
4. Yükleme istasyonu için SABİTLEME 

HALKASI
5. DÖNER FIRÇA
6. DÖNER FIRÇA KİLİT AÇICI
7. 3‘Ü 1 ARADA ÇOK FONKSİYONLU 

FIRÇA
8. YÜKLEME İSTASYONU
9. Döner fırça için SABİTLEME GÖZÜ 

1. BLOQUEO CEPILLOS
2. ARTICULACIÓN
3. TURBO-CEPILLO
4. GANCHOS DE FIJACIÓN para la       

estación de carga
5. CEPILLO GIRATORIO
6. BOTÓN DESBLOQUEO CEPILLO 

GIRATORIO
7. CEPILLO COMBINADO 3 EN 1
8. ESTACIÓN DE CARGA
9. OJAL DE FIJACIÓN para el cepillo 

giratorio

1. BLOKADA SZCZOTKI
2. PRZEGUB
3. TURBOSZCZOTKA
4. HACZYK USTALAJĄCY do stacji 

ładowania
5. SZCZOTKA Z ROLKĄ
6. ELEMENT ZWALNIAJĄCY SZCZOTKĘ 

Z ROLKĄ
7. SZCZOTKA 3-IN-1
8. STACJA ŁADOWANIA
9. ZACZEP USTALAJĄCY szczotki z rolką
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Abb. 16

Abb. 17

Abb. 18

Abb. 19

Abb. 20
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Abb. 21

Abb. 22

Abb. 23

Abb. 24

Abb. 25

abc

d

M13746_Livington_Prime_Manual_20181123_BA.indd   7 23.11.18   10:27



8

DE

GEBRAUCHSANLEITUNG
1. Ladestation anschließen:
Ladestation ans Stromnetz anstecken - siehe Abb. 16.
2. Akku:
Akku-Entriegelungsknopf betätigen, dann Akku entnehmen - siehe Abb. 17.
3. Ladestation:
Akku in die Ladestation stecken – siehe Abb. 18; die rote Ladeanzeige beginnt zu blinken und 
5 Stunden später weist das grüne Licht darauf hin, dass der Akku voll aufgeladen und normal 
betriebsbereit ist.
4. Rohr anschließen:
Aluminiumrohr ins Gerät stecken – siehe Abb. 19 - und fixieren.
5. Bürste anschließen:
Die Bürste ins Rohr stecken - siehe Abb. 20 - und fixieren.
6. LED-Anzeige:
EIN-/AUS-TASTE zum Einschalten des Staubsaugers betätigen, das Gerät wird gestartet, 
die LED-Anzeige leuchtet auf. Leuchten alle Lichter nicht mehr, ist der Akku leer und das 
Gerät hält an. Bitte den Akku entnehmen und in die Ladestation stecken – siehe Abb. 18 und 
vollständig aufladen (ca. 5 Std.); Setzt die Bürste 3 Sekunden aus, leuchtet das erste Licht 
auf und weist darauf hin, dass die Borsten gereinigt werden müssen (siehe Reinigung und 
Wartung II.); 
7. Reinigen des Staubfangbehälter inkl. HEPA-Filter:
1. Ziehen Sie den Staubbehälter aus seiner Halterung: halten Sie dazu die weiße Lasche in 

der Mitte mit zwei Fingern fest und ziehen Sie den Behälter heraus (Abb. 21)
2. Öffnen Sie den Staubbehälter über einem Mülleimer, indem Sie die Klappe unter dem 

Staubbehälter entriegeln, um den Staub zu entleeren (Abb. 22)
3. Zur Reinigung des Filters drehen Sie diesen gegen den Uhrzeigersinn und bürsten ihn ab, 

dann bringen Sie ihn erneut durch Drehen im Uhrzeigersinn im Staubbehälter an.
4. Setzen Sie den Staubbehälter nach der Reinigung wieder ein, indem Sie diesen mit festem 

Druck direkt in das Gerät schieben.
8. 3-in-1-Kombibürste:
Dieses Gerät ist mit einer 3-in-1-Kombibürste ausgestattet, dazu gehört die Fugendü-
se (a), die Bürstenaufsatz (b) und die Möbelbürste (c) - siehe Abb. 23. Den Entriegler (d)               
betätigen, um den Bürstenkopf abzunehmen; die Düse lässt sich dann zum Reinigen von 
Ritzen verwenden; der Bürstenaufsatz lässt sich zB. für Computertasterturen verwenden und 
die Rückseite kann als Möbelbürste verwendet werden.
9 . Knickgelenk:
Um das Knickgelenk zu entriegeln (Abb.2), kurz auf den Entriegler drücken und das Rohr 
leicht nach vorne knicken. Sperre ist gelöst. Nach Gebrauch Sperre wieder einrasten lassen.
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VORSICHTSMASSNAHMEN
5. Ist der Akku in der Ladestation eingelegt, blinkt das rote Licht und zeigt den Ladevorgang 

an, das grüne Licht bedeutet „voll geladen“.
6. Wird das Gerät längere Zeit nicht verwendet, sinkt der Ladezustand des Akkus ab; bitte 

den Akku alle sechs Monate ein- bis zweimal aufladen.

REINIGUNG UND WARTUNG
I. Reinigung des Geräts:
 1)  Alle routinemäßigen Wartungs- und Reparaturarbeiten sind nach Ausstecken 
  des Ladegeräts durchzuführen.
 2)  Nach jeder Anwendung ist der Staubfangbehälter zu reinigen. 
 3)  Bei Nichtgebrauch das Gerät an einem kühlen und trockenen Ort abstellen, 
  nicht direkter Sonnenbestrahlung oder Feuchtigkeit aussetzen.
 4)  Sichergehen, dass das Gerät von der Stromzufuhr getrennt und die EIN-/AUS-TASTE 
  ausgeschaltet ist; mit einem feuchten Baumwolltuch abwischen (mit Wasser oder   
  einem neutralen Reiniger), ohne dass Wasser oder Reiniger eindringen und Schaden 
  verursachen.
II. Reinigung der Bürste:
Entriegler in Pfeilrichtung schieben und Bürste nach oben entnehmen. Siehe Abb. 24.

LAGERUNG DES GERÄTS
Bei Nichtgebrauch das Gerät wie in Abb. 25 mit dem 3-in-1-Kombibürste und der Bürste in 
die Ladestation hängen.

FEHLERBEHEBUNG
Anm.: Nehmen Sie eines der folgenden Probleme wahr, schalten Sie das Gerät bitte sofort 
aus, um es nicht zu beschädigen und weitere Schäden zu verhindern.

Fehler Mögliche Ursache Lösung

Läuft nicht mehr
Akku schwach Akku aufladen
Schalter nicht betätigt Schalter auf EIN stellen

Saugkraft lässt nach
Staubfangbehälter ist voll Staubfangbehälter ausleeren
Ansaugöffnung verstopft Verstopfung entfernen
Filter verstopft Filter säubern

Staub tritt während des 
Betriebs aus Abluftfilter verschmutzt Gerät ausschalten und Filter 

reinigen

Bürste rotiert nicht Erstes Licht blinkt Bürste reinigen und Gerät 
wieder einschalten
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SICHERHEITSHINWEISE
I.  Bitte diese Anleitung vor Gebra uch genau durchlesen.
II.  Bitte beachten Sie diese Anleitung genau, nicht gemäßes Handeln kann zu   
Verletzungen führen und das Gerät beschädigen.
Warnhinweis:
Kleinteile in dieser Box dürfen nicht als Spielzeug verwendet werden,              
Kunststoffbeutel stets von Babys und Kindern fernhalten – Erstickungsgefahr.
III.  Stromversorgung: 
 1) Dieses Gerät arbeitet mit 100-240V-Wechselstrom.
 2) Bitte keine andere Anschlussleistung für dieses Gerät verwenden.
 3) Erweist sich das Stromkabel oder der Stecker als beschädigt, bitte dieses   
 Produkt nicht mehr verwenden. Wenden Sie sich zum Austauschen des   
 Stromkabels an unseren Kundendienst; den Stecker festhalten, das Stromkabel  
 nicht verdrehen; beim Anstecken auf trockene Hände achten, sonst besteht   
 Stromschlaggefahr; bitte abschalten und das Stromkabel herausziehen.
IV. Akku:
     1) Zum Laden kein anderes Ladegerät verwenden, sonst könnte das Gerät   
  beschädigt werden. 
 2) Bitte das Ladegerät nach vollem Aufladen herausziehen, um eine verkürzte 
  Lebensdauer des Akkus und Leistungsabfall zu vermeiden. 
 3) Den Akku keinesfalls auseinandernehmen; keinesfalls ins Feuer werfen, 
  Explosionsgefahr.
 4) Die Pole nicht kurzschließen oder vertauschen; das Gehäuse nicht öffnen;  
  den Akku an keinem feuchten oder heißen Ort lagern.
 5) Keinesfalls Benzol, Essigsäure und andere Lösungsmittel zum Reinigen des
  Akkus verwenden; bei abnormer Temperatur oder Leckage sofort aufhören;   
 nicht auf den Akku drücken oder schlagen, sonst könnte er heiß werden und 
 Feuer fangen.
V. Einsatzbereiche:
Dieses Produkt ist nur zum Hausgebrauch geeignet und darf nicht im              
Freien oder gewerblich eingesetzt werden; nicht zulässig ist die Verwendung an                   
Bekleidung, Fingern, Kopf oder Haar. Es handelt sich um ein elektronisches Gerät; 
um Störungen des Geräts zu vermeiden, das Gerät nicht Regen, Wasser oder 
Feuchtigkeit aussetzen (z.B. Badezimmer, Waschküche usw.).
Keinesfalls Flüssigkeiten einsaugen. Das Gerät nicht in potentiell gefährlicher 
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Umgebung verwenden, z.B. nahe Gasanlagen, Öltanks, Chemikalien und sonstigen 
entzündlichen und explosiven Stoffen; dieses Gerät nicht zum Aufnehmen von 
Asche, brennenden Zigaretten oder Zündhölzern verwenden – Feuergefa hr.
VI. Sonstiges:
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber, sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

TECHNISCHE PRODUKTDATEN  

Produktkategorie Aufladbarer 
DC-Staubsauger Produkt Type MC-603

Nennspannung 14,8V Motorleistung 100W

Ladegerät Spannung  
& Parameter

Eingabekreis: 
100-240V,

Frequenz: 50/60 HZ
Ausgangsleistung: 

18V 500mA

Schallpegel ≤72 dB

Akku Li-Ion 2150mAh Fassungsvermögen 0,5 l
Gewicht 2,3 kg Dauerbetrieb 18 min

Entsorgung und Umweltschutzbestimmungen
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer desshalb nicht mit dem normalen Hausmüll. Bringen Sie es zu 

einer Sammelstelle zum Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten. Dies wird durch dieses Symbol 
auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung angegeben. Informieren Sie sich über 
Sammelstellen, die von Ihrem Händler oder der lokalen Behörde betrieben werden. Die Wiederverwertung und das 
Recycling von Altgeräten ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Dieses Produkt entspricht den Europäischen Richtlinien.
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Importeur | Importer | Importateur | Importatore | Importeur | Importőr | Dovozce | Dodávateľ  |
Importator | Importer | İthalatçı | Importador: 

CH: MediaShop AG | Industriering 3 | 9491 Ruggell | Liechtenstein
EU: MediaShop Holding GmbH | Schwarzottstraße 2a | 2620 Neunkirchen | Austria

TR: Mediashop Dayanıklı Tüketim Malları Pazarlama A.S. | Bayer Cd. Gülbahar Sk. | Perdemsac Plaza No:17/43 | 
Kozyatağı | İstanbul | info.tr@mediashop-group.com

office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv

DE | AT | CH: 0800 37 6 36 06 – kostenlose Servicehotline
ROW: +423 388 18 00

Stand: 12/2017

M13746

Hergestellt in China | Made in China | Fabriqué en Chine | Fabbricato in Cina | Made in China | 
Származási hely: Kína | Vyrobeno v Číně | Vyrobené v Číne | Tara de provenienta: China | 

Wykonane w Chinach | Çin malıdır | Fabricado en China
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